
tATiN PflONUNCIAT10e.

gratitude to the meni whose diligent labours have thus
restored to us the pronunciation of the ancients. But will
this improved method of souiiding vowels and consonants

ia wçay strangre to Engclish ears be of aily assistance to us
in mak-ing Latin the " handmaid " of Einglishi?

Eveni if it be not truc that the approacli to the true
pronuinciatioii of Latin furnished by the Roman metliod
is Ilso far away that were Cicero-I begr lis pardon-
were Kikero to corne to life acrain and hear some of us
at this near pronunciation, lie would eitlier not be able to
understand us or immediately die of an apoplexy of
chagrrin or laugîhter; that the introduction of the Roman
xnethod ilnto, our schools wvould and could have nio
other effeet than to, uselessly disturb the existing con-
dition of things; that there is ant evident lack of in-
ternai uniforrnity iii the pronuciation which resuits
from an adoption of this method; that there is somethiing
in the ruinour that sone of the advocates of the Roman
pronunlciation have nio% an inclination to recede fromt the
stand takeni so confidently by tliem a fe-,w years agro; even
if these thingys be'not tru-t, there is a better argrumenit than
is to he foLind in any of' them agrainst the use of the Roman
method of proniunciation in our schools. It is this:
\Vill it help us to, make the most educational capital
possible out of the analogies between the two langruages-
Latin anid Engrlish? Will the person who hears the
Engelish word Gicerrtnian understand its sigrnificatice as
well if lie has been taught that the Roman orator was
called Kikero, as hie would if, like most of us here, hoe knew
of hirn as Cicero? Wilil he as readily grrasp the meanliin
of the expressioni, " So-anid-so is a very (Jrosus " if lie lias
uiever heard. of the Lydia-n king except as Kroisoos ? Or
take almost any word derived from the Latin. For
instance, will the dhuld who is acquainted with the Latin
nouai vigril or the one wlio lias only heard of wigie fret
the better conception of the Engrlish w'ord vigil, or the
more readily understand the poet when lie says, IlSo tliey
in heaven their odes and vig ils tuned "?

My examples may not be the best that miglit have been
used to illustrate my meaning; but I think they will
suffice to show that in selecting our metliod of Latin
pronuniciation we sliould, if we understand ariglit wliy we
teaeh Latin at ail, choose that one which «vives the greatest


